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The Implied Meaning of Place Prepositions in
English and the Glorious Qur'an

CMahmood GAbbas Darvood

ABSTRACT

Prepositions are difficult in the sense that they can have
different functions, and the greatest problem faced by students of
English as a foreign language is the correct use of prepositions. An
inappropriate use of preposition may change the intended meaning of
a sentence entirely. Therefore, translators and teachers need to be
familiar with prepositions so that their translation or teaching process
can be accurate and elegant.

This paper is intended to study of prepositions in English and
Arabic. It is an attempt to analyze and contrast the system of
prepositions of place in both Standard English and standard Arabic in
general and the Glorious Qur'an in particular. This research is
restricted to a study of a set of English prepositions of place.
Concerning Arabic, the research is restricted to those prepositions
which are mentioned in the Glorious Qur'an.

The present study comprises three main Sections. Section one
tackles the prepositions of place in English. The difference in
meaning between different prepositions are presented giving enough
examples to clarify the subject. The idiomatic use of those
prepositions are also dealt with in this section,

Section three offers a description of place prepositions in the
Glorious Quran with emphasis on their rhetorical and implied
meaning. The rhetorical purposes of replacing one preposition by
another have been explained according to point of view of different
rhetoricians. Enough examples have been given to support the idea.
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Section three presents the summary of findings and conclusions of
the study followed by a bibliography.

1. Prepositions of Place In English

Prepositions have been defined by many English language
grammarians giving many details about this important part of speech.
Quirk and Greenbaum (1973: 134) state that a preposition expresses a
relation between two entities, being represented by the prepositional
phrase, whereas Thomson and Martinet consider prepositions as
words normally placed before nouns or pronouns.

Stageberg (1983: 169) defines prepositions as words like of,
in, to, etc. which are usually followed by nouns, noun phrases, a
personal pronoun or noun-substitute called the object of preposition.
The unit of preposition plus object is called a prepositional phrase.

Allen (1973: 292) adds that prepositions usually come before
the words they control. They indicate various relationships between
words and phrases. The most usual used prepositions are those of
time, place, position, direction, etc.

Prepositions from a closed word class of uninflected words and
they are grammatical words that show relationships between two
things. These relationships often relate to time or space. (Learning
Media limited: 1996: 1)

The combination of a preposition and its object is called a
prepositional phrase; for example:

- The pupils go to their school

The prepositional phrase (to their school) is composed of a
preposition fo, determiner their and a noun school.

Leech and Svartvik (1994: 351) state that the complement or
object of a preposition is usually a noun phrase:

- He put the book on the table.

But can be another elements, as in:

15
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a. preposition + pronoun:
- Please, do it for me.

Here, it should be noticed that the form of the pronoun must be
objective like me, him, her, etc.

b. preposition + an —ing clause, as in:

- Jim tried to shake off his fears by looking at the sky.
c. preposition + an adverb, as in:

- Can you see the station from here.

d. preposition + a wh-clause as in:

- I am dissatisfied with what you did.

Prepositions are indeed polysemous; for instance, notice the
possible meaning that in can have in all of the following possible
instances:

- Stephan is in the room.

- The room is in a mess.

- Bob is in trouble.

- In running out of the room, he knocked the vase.
- He will be back in an hour.

In fact, linguists have the ability in most cases to abstract from
a particular purpose of use of prepositions form its general meaning
few principal meaning; for example, for all instances of in meaning
above, one may say that in conveys a general notion of a roundedness
with an enclosure. The closure is more literal in the first example but
more abstract. Metaphorical or extended in other example. The above
examples may be the best examples to show the characteristics that
most prepositions have in common.

Prepositions in English can be classified according to different
criteria: formal, semantic and syntactic. According to the semantic
criterion (prepositional meaning), prepositions can be divided into:

(19]
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place prepositions, time prepositions, prepositions of origin, source,
cause, aim, means, instrument, manner, agentive, accompaniment,
exception, reference, subject matter etc. (Krulj, 2011: 2)

Concerning prepositions of place, Taylor (1993: 155) proposes
that there categories expressed by prepositions: place, path and goal.
Some prepositions can serve more than one category, for instance:

- The picture is over the sofa. (place)
- The crop duster flew over the corn field. (path)
- Hang the picture over the sofa. (Goal-end point of path)

But not all prepositions can serve all of these
relationships. For instance, toward is exclusively path preposition.

2.1 at
Driven (1993: 405-406) says that at may refer to a place or a
point of orientation, for example:

- Meet me at the corner.

Lindstromberg (2010: 174) points out that af is
commonly used when speaking of actions or events that take place at
points along route:

- Ali set out for London, but stopped at Paris.
The landmark can also be a routes end point, as in:
- We would arrive at the dance hall in an excitable mood.

At is used for way-stations and pause points on (semi-
metaphorical routes) as in:

- I stopped at page 7.

If a landmark is an extremity of some kind, at indicates what
the subject is in contact with it.

-There is a stone at the bottom of an aquarium.

[20])
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With verbs such as look, gaze, stare and gape, af is the default
follow on preposition. A¢ in this role indicates sharp focus on the
landmark, e.g.

-Look at that.

The usage of af to indicate that the landmark is a target is
plainly similar to that of indicating sharp focus on the landmark.
Al also marks the landmark as a target in expressions
such as work af as in:

-We all really have to work st getting enough vitamin E.

2.2 to, in, Into

To specifies the endpoint of a path. If someone says | went ro
their house he means that the end point of the path waa theirr house.

Miller (1946: 222) mentions that fe can be used 1o movement
towards and in direction of, for instance

Please rurn so the right.

According 10 Quirk et al (1985: 110) te 15 used for destination,
for example:

-We are going to London My aunt lives there.

Lindstromberg (2010: 31) indicates that In or Iato are used
when the landmark is thought as something with a boundary and an
interior regardless of whether it is two or three dimensional.

Thomson and Martinet (1986: 98.99) show the contrast
between in and inte. In refers 1o position, whereas into refers 1o
movement Or entrance, as in:

- The children climbed inte the lorry.
- The TV is in the corner of the room.

Driven (1993: 405-406) states that im refers to the enclosure of
the trajectory in the landmark, and hence, sees the landmark as two or
three dimensional space, for instance:
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- Stephanie is in the room.

The basic difference between in and inte according to
Lindstromberg (2010: 32-33) is that infe can only be used when the
landmark is specified.

- We got in late.
- We got into late.

Only into is usable with abstract and semi-abstract landmarks,
for instance:

- He jumped into the water. Water is tangible landmark, while

- He broke into our conversation. Conversation is semi-
abstract landmark,

- He broke into our revelry. Revelry is an abstract landmark.
(Bolinger, 1971: 30)

2.3 on vs. onto

Driven (1993: 405-406) states that on refers to the physical
contact between trajectory and landmarks viewing the landmark as
one dimensional space (line) or two dimensional space (a surface); for

instance:
- Don'’t sit on the desk.

It can be used to say that something is touching or close to a
line: on a line, on a river etc., for instance:

- London in on the river Thames.

Lindstromberg (2010: 51) indicates that on is used when the
subject is in contact with a landmark that is a supporting
surface.

- The book is on the table.

[22]
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Thomson and Martinet (1986: 99) show the contrast between
on and onto; on can used for both position and movement, for
example:

- He was sitting on his case.

Onto can be used (mainly of people and animals) when there is
movement involving a change of level, for example:

(86) People climbed onto their roof.

According to Quirk et al (1985: 311) there are other
prepositions like above, under, over, below, beneath, underneath,
behind, after, before and in front of. The prepositions which express
relative position in vertical direction are above, over, under,
underneath, beneath, below. Those which express relative position in
horizontal direction are before, in front of, behind and after.

(A) Above
Over

(C) In front of (D) behind
Before (B) after

Below

Under

Beneath

Underneath *

Vertical and horizontal Directions

The relations are expressed by: (A) refers to above, over, (B)
refers to below, under, underneath, beneath, (C) refers to in front of
and before, (D) refers to behind and after.

(87) The picture is above the mantelpiece.
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(8R8) The mantelpiece is below the picture.
(89) The bus is in front of the car.
(90) The car is behind the bus.

2.4 above vs. over

Lindstromberg (2010: 109-113) indicates that above entails
that the subject and landmark are separated in every sense. It means
situated directly up. Whereas over is likely in contexts of approach,
there the approach can be downward, from a side or a combination of
the two as in:

- Lean over the stream and look into a calm pool of water.

Over is used to refer to paths that extends from beyond one
side of the landmark to beyond the other.

- An apple has been tossed over a box.

- A plane has zoomed over the house.

Over is more common when the landmark and the subject are
touching:

- Install the doorknob over the key slot.

When the subject is broad, over suggests that it functions a
cover of some kind, something that en does not do. If someone

says:

- 1 have put a cloth ever a table.

He means certainly that the table is now covered. If he says:
- | have put a cloth on a table.

He has said where the cloth 1S.
(Kreitzer, 1997: 302)

Eastwood (2000: 295-6) mentions that ever is used for
movement to the other side or position on the other side, for example:

- The horse jumped aver the wall.
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2.5 under vs. below, beneath vs underneath
Thomson and Martinet (1986: 100) show the contrast between
below and under: under refer to contact for example:

- She put the letter under her pillow.

While below can refer to space between the two surfaces, for
example:

- They live below us.

Under is the approximate opposite of over. Importantly, like
over, under does not exclude contact between subject and landmark,
for these prepositions have functional meanings whereby a higher
thing has some kind of effect on, or influence over, the lower things.

Below is the opposite of above. Both mean that the subject and
landmark do not touch. Accordingly, neither above nor below has a
functional meaning involving effect or influence.

Beneath means more or less directly under. It is highly
equivalent of both under and below. Unlike below it does not utterly
exclude contact between subject and landmark.

Underneath is somewhat formal. It tends to mean completely
under, completely covered. It can refer to scenes in which the subject
and landmark are in contact (Lindstromberg, 2010: 156).

Quirk (1988: 84) points out that beneath and underneath refer
to a lower position. But beneath is used for something lower directly
under especially in order to be covered or sheltered by, for instance:

- The ship beneath the waves.

Below is not used to refer to physical scenes in which
the subject and the landmark are touching.

- The ball is under the box.

- A black box is below a white one.
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2.6 behind vs. in front of, before

Behind and in front of are prepositions which may be used to
refer objects arranged in a horizontal line running directly a way from
a observer who is facing them. Behind almost always refers to a
landmark that is relatively high with respect to the subject:

- The house is behind the church.

In front of the typical converse of behind is mostly used to
refer to static physical scenes (ibid: 103-104).

2.7 off

The basic meaning of off has to do with separation from (the
surface of) a supporting landmark such as a table. In this sense, it is
the direct converse of on.

Quirk (1988) states that off means away from a surface that is
touched or rested on, for example:

- She keeps off the grass.

Driven (1993: 405-6) indicates that off refers to a separation
from contact with a line or surface, for example:

- The vase fell off the table.

2.8 up and down
Quirk and Greenbaum (1973: 151) state that up and down

contrast in terms of vertical direction.

‘Lindstromberg (2010: 189) adds that the basic meaning of up
and down relate to vertically as determined by the direction of gravity
or by the position of earth and sky. The basic meaning of wp is
straight up and that of down, straight down. But they can refer to any
angle of movement to a higher (or to a lower place) as in ge upstairs
or in go downstairs.
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2.9 between vs among
Quirk et al (1985: 680) hold that between connects the position

of an object to a definite set of discrete objects whereas among relates
non-discrete objects, as in:
- The house stands between two farms.

- The house stands among farms.

2.10 Metaphorical Uses of Prepositions
2.10.1 in & into

Both in vs. into occur in expressions of the metaphor states are
containers, e.g. be/fall in love and run into trouble. And both
prepositions occur in prepositions of the metaphor coming into

existence is approaching.
- Exciting new colours are coming in/into existence.
(Lackoff & Johnson, 1980: 30-32)

States, conditions, circumstances, actions, moods are spaces,
for example, we can be in love, trouble, a deep depression, a state of
denial, debt, etc. Similarly, get into/ out of debt/ fall in/out of love,
etc.

2.10.2 above vs. over
A preposition of upness, above expresses the systematic

metaphor up is more as in:
- The wind never got above force 3.(ibid: 15-16)

According to Lindstromberg (2010: 119) over has many
metaphorical meanings:

1. over = again.
- We have to do it over = We have to do it again.
2. over = on account of, because of

- over one fish.

27]
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2.10.3 under

Because under has to do with downess, it figures in a great
may expressions of the systematic metaphor whereby being down is
bad, less in quantity, relatively powerless.

- Down is bad: underperform, be underfed

- Down is less: under 21 years of age.

- Relatively powerless: be under somebody's control,
influence, supervision.

2.10.4 between
Lindstromberg (2010: 92) points out that betweenm has a
common metaphorical usage which is choosing and distinguishing:

- You can choose between tea bags and loose tea.

- It is easy to distinguish between good and evil.

3. Place Prepositions in the Glorious Qur'an

The Arabic language spoken by the Glorious Quran is
characterized by unique characteristics that are not found in the other
languages . It enjoys semantic flexibility, whether at the level of
words, or at the level of structures. This flexibility represents a major
linguistic challenge to any attempt to understand the Quran, where
one cannot understand the Glorious Quran thoroughly but only with

deep familiarization with those linguistic characteristics.

This paper deals with one of the linguistic features in the
Glorious Quran which is the meaning of prepositions and using one in
the place of others showing the different points of view of Arabic
grammarians and rhetoricians.

According to Falih (2001:15-16) the function of the
preposition is to connect what is before it to the word that comes after
it, and the preposition only come before nouns.

m‘]
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In addition to the term prepositions, Al-Samarra'i (2007: 5) call
them addition lctters because they add the meaning of verbs and
transfers them to the nouns. Like the other parts of speech,
prepositions both have their normal or metaphorical meaning. When
they are used in their original function, they are real. Sometimes, they
are used to convey a different meaning that is different from its
original one, here they are used in a metaphorically or a rhetorically.

Prepositions in Arabic are twenty: but only those that
refer to place are going to be dealt in this paper, and only those that
are mentioned in the Glorious Qur'an.

- -t P 1

(V9 sl)  { ol ek DB 1 8T )

[But those who reject Faith and belie Our Signs, They shall be
companions of the fire; They shall abide therein. ]

g s 7 £ CF 3 I o
e ( _eiell_EEpagi p<iE)

[ be sure I will cut off your hands and feet on opposite sides,
and I will have you crucified on trunks of palm-trees ]

3.1 & min

It refers to the starting point of a destination, as in the
following ayah where the sacred Mosque is the starting point and the
farthest mosque is the end point.

¢ ' 7 ' “l’ '1‘/ i ".( -4‘ Yo oo
(P~ (PSR O R I N NIy
(\:g‘_)u\”)

[Glory to ((Allah)) who did take His servant for a journey by
night from the sacred Mosque to the farthest Mosque]

It also refers to the starting point of goal as in the following
ayah:
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-, :, .(:_- (l‘ :(0 ,:‘ /‘ - ” ' ,4
(Vo sa)  {adpdl  ON\lenddl e G e b aeed

[ there is a Mosque whose foundation was laid from the first
Day on piety; it is more worthy of the standing forth (for prayer)

therein. ]
(Al-Ghalayeeni, 2005: 557)

3.21la A
This preposition refers to the end point of destination, as in:

. A AR S Rot, (R
(el ) {  ai¥iaei T oo 7}

[...from the sacred Mosque to the farthest Mosque]

Also, it refers to the end point of certain time. Consider
the following ayah:

(YAY :id) {J;u'\ g/\fLA\bjﬁ'}

[then complete your fast till the night appears...]

Muslims are required to fast from dawn up to sunset. So,
sunset is the end point of fasting and they are prohibited to fast after

that.

(Al-Mahally & Al-Suyooti, 1303 A.H.: 364)

In another ayah what comes after (Ila) is included within the
end point. In the following ayah washing the elbows before the prayer
is required.

(1 suld) (... JQJ\J‘.Q&‘Q \,\_;\,

[when ye prepare for prayer, wash your faces, and your hands
(and arms) to the elbows; ]
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3.3Fi
Al-Ghalayeeni (2005:564) indicates that (fi ) has the

meaning of the adverb of place with the meaning of (inside), as in the
following ayah:

-nl'.v-, s 2s ..f‘ ;’/ . 22 f
(AR FYS) {\_JA‘——Q-}‘— e 'r’ru;f)“\qé‘: g-pofeds }
[ The Roman Empire has been defeated- In a land close by;
but they, (Even) after (this) defeat of theirs, will soon be victorious-]
It can also be used as an adverb of time as in the following
ayah:
(£ a0 M) \_)—-’C-NJ_'}
[within a few years. ..]

The prepositions mentioned above refer to their normal
meaning indicating place or time. There are other propositions that

refer to place or time like sl baa that can occur in the place of
adverbs as in the following ayah where it refers to an adverb of place.
(=) :d) {ingA-ch. Dingrsir)
[ I do call to witness This City;- And Thou art a freeman of
This City]
In the following ayah, the same preposition is used to refer to

time.

A 4 a{ TR Py o
(Ve =) | J\#a",h:'j\-'):)':m‘h-"'—"}', v }

L

[ whether he lie hid by night or walk forth freely by Day.]
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3.4 Preposition Substitution

It is noted that in the glorious Qur'an we can find a certain
preposition in a context where it is supposed to be another one. There
was no specific term that can be counted on to refer to this
phenomenon in Arabic grammarians. Some call it alternation, others
call it succession, while others call it substitution (Al-Hilaly, 1986:
182)

3.4.1 Using (fi) in the place of (on)
Consider the following ayah:

5 22 . ’ -— L
(V) k) }..mp.\,, f,r@,“ﬁ }
[ I will have you crucified on trunks of palm-trees]

The Ayah (in the trunks of palm trees) has been considered in
the field of metaphor. In a normal context, it is supposed to be (on
the trunks of palm trees) but (in the trunks) means fixing them
where it would be like graves for them. If it was (on the trunks) it
would not result in this sense, but (in) like bring them into it.
(Farahat, 2010: 3) http://www. islamiyyat.com)

According to Al-Farra' (187), the preposition (in) is used in
this Ayah Because the crucified person is raised along the piece of
wood. Al-Zarkashy (109-110) states that the purpose behind using
(in) in this ayah is that (Ala) indicates arrogance, and the crucified
will not be on the top of or on heads of palms, but crucified in the
middle, that is why (in) is used in the place of (ala).

3.4.2 The Replacement of Ala by fi
It is demonstrated in the following verse:

W ORI O I Ry -
(V) 1) e B SEUE TGN S}

[Say (unto the disbelievers): Travel in the land...])
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Here, the reader may wonder why Allah has used the
preposition Fi' 'in' instead of 'Ala (on). This structure may be
justified if we assumed that the proposition Fi' (in) entailed
adverbiality, and considered the word Al-ard (‘earth’) to be an adverb
of the word 'walk,' and the meaning permitted it. But in the Qur'an
there is no allowance for likelihood. Each expression is measured to
fit strictly the meaning it conveys leaving no shadow of doubt as to its
interpretation. Each letter or word has one definite meaning and
purpose which unfolds itself readily to the inquisitive mind.

As science advanced, we have come to learn that the earth is
not limited to its terrestrial and aquatic components. It also includes a
gaseous envelope without which life on earth would have been
impossible. So, when we travel in an aero-plane we are still moving
within the boundaries of the earth. We pass beyond this boundary
when we cross the limit of the atmosphere and plunge into space. At
the time of the Glorious Qur'an revelation, this scientific fact was not
known to man. Now we know that we are living and moving amidst
two layers of matter: the solid matter of the earth and the gaseous
matter which is air. The Islamic Bulletin.

www.islamicbulletin.org/...12/ miracles.aspx

CONCLUSIONS
Throughout the research paper, the following findings and
conclusions have been arrived at:

1. First of all, we have to say that the Glorious Qur'an can only be
described as the 'peak of eloquence'. It selects the perfect words in
the most accurate arrangements to achieve the intended
communicative goal. When the Qur'an is compared to any other
texts, past or present, it transcends the choices made by human
authors; including words, pronouns, sounds, etc.. The Glorious
Qur’an is a ‘sea of rhetoric’. It exhibits an unparalleled frequency
of rhetorical features, surpassing any other texts, classical or
modern.

(3]
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2. Conceming English prepositions of place, a general pattern
emerges if we consider these different aspects of usage. We can
think of at as one-dimensional, referring to a specific place or
position in space. On is two dimensional, referring to the position
of something in relation to a surface. In is by contrast three-
dimensional, referring to the position of something in relation to
the things that surround it. Thinking of the prepositions in these
terms helps us explain certain facts. For instance, in is generally
used for larger places and af for smaller, more specific places.

3. The prepositions in the Glorious Qur'an do not only indicate to the
original meanings but also indicate when certain contexts to the
meanings of other prepositions. That the majority of prepositions
in the Quranic ayas are used for certain rhetorical purposes.

4. Some prepositions can be used to describe abstract things. In other
words they can be used metaphorically. This can be especially
difficult when dealing with idioms- expressions in the English
language that require the use of a certain words, simply because
that is the word we have chosen to use. Idiomatic expressions are
expressions that one has to memorize, and when errors are made,
they are almost always preposition errors.

BIBLIOGRAPHY
English References
Ali, A, Y(2000).The Holy Qur'an .India :Nice Printing Press.
Allen, W. (1973) Living English Structures. London: Longman
Group Limited.
Bolinger, Dwight (1971) The Phrasal Verb in English. Cambridge:
Harvard University Press.

Driven, R. (1993) "Dividing up Physical and Mental Space into
Conceptual Categories by Means of English Prepositions.”
In C. Zellinsky-Wibbelt (ed), Natural Language

|34m
UL IICUL T IT = 2 S v:.w.....)JI


https://v3.camscanner.com/user/download

@erde Usbowrsity Fonrmal for O wmanities Vol.(21)  Na ())  March(2014)

Processing (Vol. 3 The Semantic of Prepositions). The
Hague: Mouten de Gryter,

Eastwood, J. (2000) Oxford Guide to English Grammar. Oxford.
Oxford University Press.

Kreitzer, Anatole (1997) "Multiple Levels of Schematization: A
Study in the Conceptualization of Space. Cognitive
Linguistics.” 8 (4)

Krulj, Slobodanka, Prodanovi¢1Bojana and Stevan Trbojevi¢ (2011)
"Influence of Realization of Prepositions and Prepositional
Phrases on Their Proper Use in Professional Medical Texts
in English.” Scientific Journal of the Faculty of Medicine in
Ni§ 2011;28(4):235-240. 1University of East Sarajevo.
Iraqi Virtual Science Library.

Leamning Media Limited (1996) Explaining Prepositions. On behalf

of Ministry of Education, Po Box 3293 Wellington, New
Zeland Crown. Retrieved on, July 2007.

Lackoff, George and Market, J. (1980) The Metaphors we Live by.
Chicago/ London: University of Chicago Press.

Leech, G. and J. Svartvik (1994). A Communicative Grammar of
English. Ltd. London: Longman Group.

Lindstromberg, S. (2010) English Prepositions Explained. (Revised
Edition). Amsterdam, John Benjamins.

Miller, C. C. (1946) A Grammar of Modern English for Foreign
Students. London: Longmans Green and Co. Ltd.

Quirk, R. and Greenbaum, S. (1973) 4 University Grammar of
English. Oxford: Oxford University Press.

Quirk, R; Greenbaum, S.; G. Leech and J. Svartvik (1983). A

Comprehensive Grammar of English. London: Longman.
Group Ltd.

EL

NULTHTIJOVUIL LG = Yo e = i rsrnrr


https://v3.camscanner.com/user/download

The Implied Meaning of Place Prepositions in English
and the Glorious Que'an

Mahmood Abbas Dawood

Stageberg, Norman C. (1983) An Introductory English Grammar.
4™ od. Dallas: University of Norhern Jowa.

Taylor, J. (1993) Prepositions: Patterns of Polymerization and
Strategies of Disambiguation. The Hague: Mouten de
Guyter.

Thomson, A. J. and Martinet, A. V. (1986) A Practical English
Grammar. Oxford: Oxford University Press.

The Miracles of the Quran: THE RHETORIC AND ELOQUENCE
OF THE QURAN. The Islamic  Bulletin.
www.islamicbulletin.org/ 12/miracles.aspx

Ayl 3l

eSO

A ety ¢ (6 (V) oy . pdlge (Yo tle Jou (A -
A

g 1 A 3 Al ey sl b (Y 0) (gl (Gl -

Okt = gl M gy Sl ey H Dy (Yeaty ol nlh -

QT Wleml Tagh g Wl y LWl Dy 4 h (VAAY) B Lhs 5o (I -
=S e V=B (Y

=gl Dy =) W - L ol e a2 S ) -

http://www. islamiyyat.com

A1 13 I s (VAAT) el P (315 ol P (gt

Ol as (VA1) gokilll ) haas o @1 s (3 b @8 5 ol i -
A e oy

a0 01 p e OB (YY) U o Bl d ot At il (B
Lkt (S0



https://v3.camscanner.com/user/download

@ikrit University Gornal for Hamanities Vol.(21)  No.(3) March(2014)

cangll pada

J Al LBy g3 B L WU Aty J Lagll a1 (0 H Dy e
Ukt oo 3 geail) Galt iy U Wb ol g gl OF Jf 2Y1 0 gy iad
MRS &g e 1 oS Of ot iy p il e Wt J 0T 1 L

o= e plly g Ay Gl A § 1 Dy Dl ) St e Dy
JEy el Tyt Ty 3, AN Gl O e B B Dy flond U e
Dy o S gy Ly A I Gl L o gk e 0 SV OT A 5 ple
b S0 0T § 3 G o

s D gt OBy Jgteny Sy 6 ) L Ty o)l B 0 Lyl 0 S
il pls) po Qiksll 1 Oy - o oAl § G 2 6 0y Ayl QA § O
s § 3 Dy oY plisel a bl ¢ WS g ) s g o S
e

FA e e S OT O e B it Oy 3 oy 6 1 p
Ly gt O gl LU 21 20 £ 5 Wl ¢ 0 . el 5 I \giae 0
Loyl ozl SIBN 6 ) 2 ey Lo g Ul L cypd) Gl i Ly
) ) Ll el

wUllIJduUl Il It = ‘?"F'ew


https://v3.camscanner.com/user/download

el oo Uaiblowa 3 s pudd| ol paY 21 yiond] daailf
YorY =Yeoo pasaall

ol das 41!!4.94 el

$aptl] cals ddo spass (aly)
Coad) s Unblona 2 Zioly33) Lyazit) 4. Layb)y Jouit] 23
sy o LA e
Cagalll wie dudey parEall wie s
do ualpl yalls s
Llls (gut Lainld) Cilass pansy ey Jeiaally o0l
L3 Ll

EJLMMLLL'I.J.P
J»L‘J.Lu‘-‘é&'f-f
£ = g0 | Ll gud sl )l Juamdl] (giany Loy LMY
Laalatl

e bl glyl o
An Analytic Study of Reality and Fantasy
In Who’s Afraid of Virginia Woolf?

Shapma’ Abdual Aali Fassim
The Implied Meaning of Place Prepositions in
English and the Glorious Qur'an
Mahmood Abbas Dawood

VUL IIVUL T ITT = 2 e v:.w.....OJI


https://v3.camscanner.com/user/download

dal) wligaae
)l [ gl o gl
GoA) Ly i) 4 Gyl ] Ualidf callase ¢n puadls
il U2 e oLt .o Gl

Lladod Lual o ( plalf sy ) gt

Oads dasua HJ! o*
o guga plaad upudl

Lady Lgo Lualys=  JLaY 3y 2 Ol G yalls
gyl NI‘-“ MJ‘M.}r.'
Pllall 3 yue

B0 Jlane 2 fugge ol i Tygons onn pn (g ral] il
o) llee Gabs ) e .

\Yo - VoY

f)lu'm Baliay Jginadll cals
Gosedl ae dasma ol 3.

rLA Ol Uy rm()‘ L& pal) suamall cala¥ Cadge
VALY

Oladal) Sptaes amma Jole .o > R

ol Ly 3l dadi 2 sy ¥ plakel)
e ile yalisy

Ctdad] pianll 3 Sadlull] @lad) e Llo giw 18Ty ZaDLSI
(.J"‘"diu'_)'_).‘.'. oPop '

P10Y ple gyl L3yl g3a0) Laglian 2 jumd) 590
lé‘j’.h.h“ HHad E.‘Ll‘ U‘b‘h o o+
Gl e Gaaga .3 p

YoA - TYYA

Wy, Ugta 3. Lliall cilylatl) Ukadoay Lopaasdl 3,05y
l;‘JJ‘P.*-" 1*'“‘- Clia QLu.'n .0

Cacagy dasl il

UL I CUL T IG] = 0 e VWVOJI



https://v3.camscanner.com/user/download

[ Al (e il gyt ]

Ny el S50 U ) oy o gl o 6 s ol 054 0
.,uhbughpuuu.dﬂ,w(r.)yu,!ww ey ol Ly
Ando (Y1) Yt bndo IS 08 5143 (Vo 0v)
A3 g s Ut Y gy A1 sl o W o 0K, 0
B P Slagdt Cr It ey o YV IS o e pb Sl 04 O L8
QS JU Yt e oy o 015 By bl 0 i Cnl 08 B 0
e
QL Slolastyl pad Sl 045 Of
el )0 o g g 2l 4 gy S Jay U p el
o ol 2l o g Yol ) & ) s Y
WS A 2t gl Ay Ul p el
Wbt gy gk 43 0 Y3 (80 v 0e)
Aol Sl 13 0 Jlgd (Ve 00y

. > <

Sl 13 0 Jld (YO0 )
Sl g g (Vo)
J (Sdor g O)) JESY f gy 1 a9 (Microsoft Word) gl Sond sy Y o
Sl Sty ) QU (S Of) Sl g a1y il o WS
LSOy Wl 251y 1 Wy WPl Olasde
PN (CD) b o) o ndi O N

UL IIVUL T ITT = 2 e VW@JI


https://v3.camscanner.com/user/download

U gy o Vg T e s 1 g2t S g
S ALYy ot Y aak Y U1 Ol 5
AR 83 ) A gy B s\ Y A g s US1 fares Y
e N TR RS RE A LN,
RO S

ROV IR ol p oo il — Bl ;A O s

YV V V VYV

\ 4

( VYEAYEACOA ) M UAJM( (-] ) o )@
Tikrit_university_journal@yahoo.com : (& 3SN) 4 0

g gall cila gladd) Al o Aaal) gl ga
www.tu-jfh.com
A o) palal) LpagdlSY) Bl gl ga

i £ Y1y (g Pt ppaaal
Hlaadl saag J1g0 agine

DA ZET5LA]
Adhed_alhayali@yahoo.com

wUllilJdwUl Il IGl = Y7 o= VM


https://v3.camscanner.com/user/download

— )
QNPT | | WY

sy sl s e o 3

JUTESA JURW daes s dasea.s ) Y
J
. flmia Y R
Curynli raalo avee dunso J0g3.3) Y
Copminnal>  (oucdll e yalls polo- .

Cu i el ol s (-3 L0

Syl 7 Olaads rnal> Gl s G0l A
(s el 7 Gliaion rnals- alalldllae Glisg.al oy
Oy L1 7 (L2 el cdbo .ol A
A sl Slidadll e daseacldy.apl 4

TP UVE ST RV V-1V P TPty 0er BRI
2290 Sy dasdd! pdlasas el ! s )

AL At -
el rasls sl palavae 3505 )
0393V 2 gl Amals- Gotlauld ol Y
a5 guail) Analo- (ho ol (a3 | Y
Cot yim] o Orundes Ja- dal.a £
Cotpnl aals> @heladi gl duea.a | L0
Coyialinaala Sl dasea (s a3 |
eyl Al .\Mw‘}?..\f.' Yy
O it g |

kel 345y S pasea$ae Jla )
ALl gl y e Ot ko)l i Y
gl LYVE VEVIVINN |

wlUllilJdwUl Il Gl = Y7 o= VM


https://v3.camscanner.com/user/download

o1 Jlyall dyysmen
Jall diaglly llall oslacll 4,155
aya daoly

2,531 @odalt
dpgyall dglls e Lypad yam doang digole dlso

Siog yati dtola - dailuilll o glall

ISSN 1817 -6798 (sal i

Yool gAY sy @y qush Ja A play) &

w0F 1t lal . wR VEVO (guibidl pamy (7 adadl (YY) Ol

VUL IIVUL T ITT = 2 e —v:—mv@JI


https://v3.camscanner.com/user/download

plebg 13

© N0 G ey () sl (1) L



https://v3.camscanner.com/user/download

